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	1. Արտաքին գործերի նախարարություն
07.09.2018թ.
1111/920-18










































Արտաքին գործերի նախարարություն
Ի պատասխան ՀՀ տրանսպորտի, կապի և տեղեկատվական տեխնալոգիաների նախարարության 01.11.18թ. թիվ 03/17.1/17617 գրության














	1. Армянская сторона исходит из необходимости отредактировать пункты 1, 3, 5 и 7 статьи 13 Соглашения в части утверждения упомянутых в данных пунктах документов со стороны глав правительств сторон. С учетом состоявшегося обсуждения, Армянская сторона предлагает слова решением глав правительств и главами правительств заменить словами главами правительств или уполномоченными ими лицами либо словом Сторонами. Данная правка по сути не требует дополнительного обсуждения, но в тоже время ее отражение в тексте Соглашения даст возможность практического и эффективного применения положений данной статьи для всех государств-участников Соглашения. Армянская сторона готова поддержать приемлемый для всех сторон вариант изложенного предложения. 
Также дополнительно обращаем внимание на то, что редакция второго абзаца пункта 24 Приложения к Соглашению создает основания двоякого применения положений данного пункта, чего можно избежать путем замены слов и/или указанными лицами словами за счет средств бюджета Бюро. Такой подход также соответствует механизму, заложенному на основе аналогичных положений пункта 44 Приложения 32 к Договору о ЕАЭС от 29 мая 2014 года.

Ի պատասխան Ձեր 01.11.2018թ. թիվ 03/17.1/17617 գրության, հայտնում ենք, որ «Ավիացիոն պատահարների և լուրջ միջադեպերի քննության հարցերով միջազգային բյուրոյի ստեղծման և գործունեության մասին» Համաձայնագրի նախագծի (այսուհետ՝ Համաձայնագրի նախագիծ) հավելվածի 14-րդ կետի 3-րդ ենթակետի համաձայն՝ Բյուրոյի նախագահը և Բյուրոյի աշխատակիցներն ազատվում են պետական պարտավորություններից: Խնդրում ենք բանակցող կողմերից պարզել նշված արտոնությունով Բյուրոյի նախագահը և Բյուրոյի աշխատակիցներն ազատվում են նստավայր պետության նկատմամբ պետական պարտավորություններից, թե՝ իրենց քաղաքացիության պետության նկատմամբ պետական պարտավորություններից: Եթե արտոնությունը վերաբերում է քաղաքացիության պետության նկատմամբ պետական պարտավորություններին, ապա առաջարկում ենք փաստաթուղթը ստորագրել վերապահումով, որի նախագիծը կցվում է:
Առաջարկում ենք նաև վերապահման նախագիծը համաձայնեցնել բանակցող կողմերի հետ:

Վերապահման Նախագծի տեքստը (հայերեն և ռուսերեն) կցվում է: 
 
	Ընդունելի է: 




















































	Փոխհամաձայնեցված է: 

	2. Արդարադատության նախարարություն
18-09-18
02/14/622939-18

	Համաձայնագրի նախագիծը չի պարունակում Հայաստանի Հանրապետության օրենքին հակասող, օրենքի փոփոխություն կամ նոր օրենքի ընդունում նախատեսող նորմեր:
Միաժամանակ գտնում ենք, որ Համաձայնագիրը ենթակա է վավերացման ՀՀ Ազգային ժողովի կողմից՝ ՀՀ Սահմանադրության 116-րդ հոդվածի 1-ին մասի 4-րդ կետի և «Միջազգային պայմանագրերի մասին» ՀՀ օրենքի 10-րդ հոդվածի 2-րդ մասի 4-րդ կետի դրույթների հիմքով:
	Ընդունվել է ի գիտություն: 
	Փոխհամաձայնեցված է:

	3. Աշխատանքի եւ սոցիալական հարցերի նախարարություն
25.09.2018թ.
ՄԹ/ԱնՄ-1-4/14362-18











































































Աշխատանքի և սոցիալական հարցերի նախարարություն
Ի պատասխան ՀՀ տրանսպորտի, կապի և տեղեկատվական տեխնալոգիաների նախարարության 01.11.18թ. թիվ 03/17.1/17617 գրության













	1.	Նախագծի 14-րդ հոդվածում հստակեցնել, թե արդյո՞ք տվյալ հոդվածի գործողությունը (Բյուրոյի, Բյուրոյի Նախագահի և Բյուրոյի աշխատակիցների սոցիալական երաշխիքները, արտոնությունների և անձեռնմխելիության վերաբերյալ) տարածվում է նաև Բյուրոյի մասնաճյուղերի աշխատողների վրա, այսինքն՝ Բյուրոյի մասնաճյուղերի աշխատողները հանդիսանու՞մ են Բյուրոյի աշխատակիցներ:
 
Ըստ այդմ, եթե Բյուրոյի մասնաճյուղերի աշխատողները հանդիսանում են Բյուրոյի աշխատակիցներ, անհրաժեշտ կլինի նաև Նախագծի հավելվածի (այսուհետ՝ Հավելված) 1-ին կետի 1-ին պարբերությունում հստակեցնել «գտնվելու վայրի պետություն» հասկացության իմաստը,

















2.	Հավելվածի 1-ին կետի 3-րդ պարբերությունում «ապահովագրություն ժամանակավոր» բառերը փոխարինել «ապահովագրություն կամ սոցիալական ապահովություն ժամանակավոր» բառերով, քանի որ ոչ բոլոր պետություններում է գործում սոցիալական ապահովագրության համակարգ,

3.	Հավելվածի 24-րդ կետից հանել «և/կամ նշված անձանց կողմից» բառերը: Հակառակ դեպքում անհրաժեշտ է հստակեցնել, թե որ դեպքում են կենսաթոշակի իրավունք տվող վճարները կատարվում Բյուրոյի, որ դեպքում՝ անձանց կողմից: Ընդ որում հարկ է նկատի ունենալ, որ ազգային օրենսդրությամբ չի կարող նախատեսվել պարտադիր կատարման ենթակա նորմ (կենսաթոշակի իրավունք տվող վճարի կատարում) միջազգային կազմակերպության համար: Նման դրույթները կարող են նախատեսվել միջազգային պայմանագրով: Նկատենք, որ այս մոտեցումը համահունչ է Հավելվածով առաջարկվող այն մոտեցմանը, որ սոցիալական ապահովագրության այլ դեպքերում ապահովագրական գումարները վճարվում են Բյուրոյի հաշվին:

4.	Սույն եզրակացության 2-րդ կետում բերված առաջարկությանը համապատասխան՝ Հավելվածի 25-րդ կետում «կենսաթոշակային ապահովագրությունից» բառերը փոխարինել «կենսաթոշակային ապահովությունից» բառերով, իսկ 2-րդ պարբերությունում «ապահովագրական գումարները» բառերը փոխարինել «ապահովագրական (ապահովության) գումարները» բառերով:

Միաժամանակ տեղեկացնում ենք, որ Հայաստանի Հանրապետությունում դեռևս ներդրված չէ արտադրությունում դժբախտ դեպքերի և մասնագիտական հիվանդությունների դեպքում պարտադիր ապահովագրության համակարգ:




Տեղեկացնում եմ, որ հաշվի առնելով «Ավիացիոն պատահարների և լուրջ միջադեպերի քննության միջազգային բյուրոյի ստեղծման և գործունեության կազմակերպման վերաբերյալ» համաձայնագրի (այսուհետ՝ համաձայնագիր) նախագծի կապակցությամբ մեր առարկությունները, ինչպես նաև համաձայնագրի կարևորությունը Հայաստանի Հանրապետության համար՝ առաջարկում եմ համաձայնագիրը Հայաստանի Հանրապետության անունից ստորագրել վերապահումով։
Միաժամանակ, կից ներկայացնում եմ Հայաստանի Հանրապետության վերապահման տեքստի նախագիծը համաձայնագրի հավելվածի 24-րդ կետի վերաբերյալ՝ երկու (հայերեն և ռուսերեն) տարբերակներով (տարբերակները աշխատանքային կարգով ներկայացվել են նաև տրանսպորտի, կապի և տեղեկատվական տեխնոլոգիաների նախարարության ներկայացուցիչներին)։
Տեղեկացնում եմ նաև, որ վերապահման անհրաժեշտությունը պայմանավորված է այն հանգամանքով, որ համաձայն նույն կետի 2-րդ պարբերության՝ Բյուրոյի Նախագահի և Բյուրոյի աշխատակիցների կենսաթոշակային ապահովման պարտադիր հատկացումները իրականացվում են համապատասխան Կողմի օրենսդրությամբ սահմանված կարգով և չափով, որոնց քաղաքացի նրանք հանդիսանում են, իսկ «Պետական կենսաթոշակների մասին» ՀՀ օրենքի հավելվածի համաձայն` միջազգային կազմակերպությունում աշխատանքային հարաբերությունների մեջ գտնվող (պաշտոնեական պարտականությունները կատարող)` Հայաստանի Հանրապետության քաղաքացիների համար կենսաթոշակային վճարը վճարում է միջազգային կազմակերպությունը՝ միջազգային պայմանագրով նախատեսված դեպքերում (քաղաքացին չի կատարում որևէ վճար):
	
Արդյունքում՝ համաձայնագիրն ուժի մեջ մտնելու դեպքում կունենանք մի իրավիճակ, երբ միջազգային պայմանագիրը նախատեսում է կենսաթոշակային վճարի կատարում ազգային օրենսդրությամբ սահմանված դեպքում, իսկ ազգային օրենսդրությունը՝ միջազգային պայմանագրով նախատեսված դեպքում։
Նույնական խնդիր է առկա նաև կուտակային կենսաթոշակի իրավունք տվող՝  սոցիալական վճարների մասով։
Ըստ այդմ, անհրաժեշտ է համաձայնագրի տեքստում հստակեցնել, որ Հայաստանի Հանրապետության քաղաքացի հանդիսացող՝ Բյուրոյի Նախագահի և Բյուրոյի աշխատակիցների կենսաթոշակային ապահովման պարտադիր հատկացումները իրականացվում են Բյուրոյի կողմից։


Վերապահման Նախագծի տեքստը (հայերեն և ռուսերեն) կցվում է: 


	Հարցն ունի լրացուցիչ քննարկման անհրաժեշտություն:









Ընդունելի չէ, քանի որ Նախագծի 12-րդ հոդվածը սահմանում է, որ յուրաքանչյուր նոր մասնաճյուղ հիմնելիս կողմերի միջև կնքվում է առանձին միջազգային պայմանագիր, և մասնաճյուղերի գործունեության հետ կապված հարցրեը, այդ թվում նաև ֆինանսական ապահովման հետ կապված հարցերը, կարգավորվում են վերոնշյալ միջազգային պայմանագրերով:









Ընդունելի է: 









Հարցն ունի լրացուցիչ քննարկման անհրաժեշտություն:



















Ընդունելի է: 











Ընդունվել է ի գիտություն: 
	Փոխհամաձայնեցված է:










Փոխհամաձայնեցված է:























Փոխհամաձայնեցված է:








Փոխհամաձայնեցված է:




















Փոխհամաձայնեցված է:










Փոխհամաձայնեցված է:




	4. Ֆինանսների նախարարություն
25.09.2018թ.
04/5-3/17288-18
	«Ավիացիոն պատահարների և լուրջ միջադեպերի քննության միջազգային բյուրո ստեղծելու մասին» համաձայնագրի նախագծի (այսուհետ՝ Նախագիծ) 13-րդ հոդվածի 1-ին կետը նախատեսում է Հայաստանի Հանրապետության համար ֆինանսական պարտավորություններ, որոնք կհանգեցնեն ՀՀ պետական բյուջեից լրացուցիչ ծախսերի, որի գնահատականը բացակայում է:
Միաժամանակ Նախագծի 14-րդ հոդվածի 3-րդ կետով պայմանավորված՝ Նախագծի ընդունումը կհանգեցնի եկամուտների նվազեցման:

	
	Ստեղծվող Բյուրոյի բյուջեն ձևավորվում է կողմերի բաժնային վճարումների հաշվին, որոնց չափերը (սանդղակը) սահմանվում էն Կողմերի կառավարությունների ղեկավարների կողմից : 
Հաշվի առնելով, որ ներկայումս Բյուրոն ձևավորված չէ և սահմանված չէ դրա բյուջեն, ուստի ֆինանսական պարտավորությունների չափերը կհստակեցվեն միայն դրանք սահմանելուց հետո: 

	Ի պատասխան ՔԱԿ նախագահի 2018թ. սեպտեմբերի 11-ի թիվ 1.1/10.1/2003-18 գրության

	5. Պաշտպանության նախարարություն

	Քաղաքացիական ավիացիայի կոմիտեի աշխատակիցը հեռախոսազրույց է ունեցել ՀՀ ՊՆ Պաշտպանական քաղաքականության վարչության միջազգային պայմանագրաիրավական ապահովման բաժնի գլխավոր մասնագետ Հ. Շահնազարյանի հետ (+37496390090 հեռախոսահամարով), ով հայտնել է, որ ՊՆ չի առարկում  Համաձայնագրի հավելվածի 14-րդ կետի 3-րդ ենթակետի մասով (տեքստը կցվում է): ՊՆ գրավոր դիրքորոշումը կուղարկվի Տրանսպորտի, կապի և տեղեկատվական տեխնոլոգիաների նախարարություն՝ ՊՆ-ից այն ստանալուն պես: 

ОГОВОРКА РЕСПУБЛИКИ АРМЕНИЯ

К Соглашению О создании и функционировании Международного Бюро по вопросам расследования авиационных происшествий и серьезных инцидентов

Республика Армения заявляет, что подпункт 3 пункта 14 Приложения (Положение о социальных гарантиях, привилегиях и неприкасаемости Бюро, Председателя Бюро и сотрудников Бюро) к Соглашению О создании и функционировании Международного Бюро по вопросам расследования авиационных происшествий и серьезных инцидентов, не будет применятЬся к гражданам Республики Армения.  
	 
	




ՔԱՂԱՔԱՑԻԱԿԱՆ ԱՎԻԱՑԻԱՅԻ
ԿՈՄԻՏԵԻ ՆԱԽԱԳԱՀ						ՏԱԹԵՎԻԿ ՌԵՎԱԶՅԱՆ                               
